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(1)Person Filing (La persona que presenta el documento):                                                                                
Address (Direción):                                                                                                                                             
Phone (Teléefono):                                                                                   
Atlas Number (Número de ATLAS):                                                            
State Bar Number (if applicable):                                                              
(Número de inscripción del colegio de abogados – si  corresponde):
Representing  Self (Without a Lawyer) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent
(En representacióon de: ⌧ si mismola (sin abogado) O ⌧ abogado ⌧ del peticionante O ⌧ dell de la
demandado(a))

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
COUNTY OF                                 (2)
(TRIBUNAL DUPERIOR DE ARIZONA
CONDADO DE XXXXXXXXXXXXXXX)

                                                                         (3)       Case Number:  (5)                                                
Petitioner (Peticionante)       (Número de caso)

    REQUEST FOR HEARING
               AND NOTICE OF HEARING
                  (Simplified Procedure)

(SOLICITUD PARA UNA AUDIENCIA Y
NOTIFICATION DE UNA AUDIENCIA –
Procedimiento Simplificado)

                                                                          (4)
Respondent (Demandado(a))

A Request to Modify (change) Child support pursuant to the guidelines’ simplified procedure has been filed.
(Se presentóo una Solicitud para modificar (cambiar) la manutencióon de menores de conformidad con las guías de
procedimiento simplifícado)

The information provided on the “Parent's Worksheet” that was the basis for the request to modify (change)
child support is not accurate.  I am attaching the required completed “Parent's Worksheet” that shows what
I believe to be accurate information. I request that a hearing be set so that I can explain to the judge or
commissioner my position. I further request that costs and fees incurred in responding to this matter be
ordered to be paid by the other party.
(La información que se suministró en la “Hoja de datos financieros del padre/de la madre”, la cual se usó como base
para la solicitud para modifícar (cambiar) la manutención de menores, no es precisa.  Adjunto la “Hoja de datos
financieros del padre/de la madre” que se necesita, ya completa, la cual muestra lo que a mi juicio constituye
información precisa.  Solicito una audíencia para que yo pueda explicar al juez o comisionado mi postura.)

OJO: Todos los formularios deberán
completarse en inglés. De lo contrario,no
se le permitirá presentar sus documentos
en la Secretaría del Tribunal.
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I have read this document and the information is true and correct to the best of my knowledge.
(Yo leí este documento y la informaciín que contiene es verídica y correcta según mi leal saber y entender.)

(6)Dated (Fecha)                                                                                                                                        
         Requesting Party (Solicitante)

STATE OF ARIZONA (ESTADO DE ARIZONA   )
)  ss.

County of (Condado de)                                        )

Subscribed and sworn or affirmed and acknowledged before me this date:                                                
(Lo firma y jura o confirma y reconoce ante mi con fecha de XXXXXXX)

                                                                                                                                                                   
Notary Expiration Date  (Mi comisión se vence) Notary Public or Clerk (Notario público)

NOTICE OF HEARING
(NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA)

The above verified Request for hearing having been filed, this matter shall be heard:
(Ya presentada la solicitud de audiencia verificada anterior, se conocerá este caso)

(7) DATE AND TIME:                                     at                                                         
    (FECHA HORA)      (Date) (Fecha)  (Time) (Hora)

PLACE (LUGAR):                                                                                                                                                      

If either party fails to appear at the hearing after proper notice, the court will take evidence from
the party who does appear and make a decision based on the information provided in the
Request to Modify (Change) Child Support, Request for Hearing, and any oral testimony.
(Si alguna de las partes no comparece a la audiencia, después, de recibir la debida notificación, el tribunal oirá
el testimonio de la parte reesente y tomará una decisión con base en la información que se proporcionó en la
Solicitud de modificación (cambio) en la manutención de menores, en la solicitud de audiencia y en el testimonio
oral.)

Dated (Fecha):                                                               

Upon receipt of the hearing date, I will immediately mail a copy of this Request for Hearing and Notice of
Hearing to the other party, or such person's attorney as follows:
(Al recibir la fecha de la audiencia, enviaré por correo immediatamente una copia de esta Solicitud de audiencia
y Notificación de audiencia a la otra parte o al abogado de dicha persona, según las indicación que se incluyen
a continuación)
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(8) Name (Nombre):                                                                              

Address (Dirección):                                                                           

                                                                              

If one of the parties is using the child support services of the Department of Economic Security, I will
also immediately mail a copy of this Request for Hearing and Notice of Hearing to:
(Si una de las partes está haciendo uso de los servicios de manutención de menores del Departamento de
Seguridad Económica, también la enviaré por correo, immediatamente, una copia de esta Solicitud de audiencia
y Notificación de audiencia a)

Department of Economic Security
Child Support Enforcement

Attn: Modification, Maricopa County
P.O. Box 40458

Phoenix, Arizona 85067

(9)
Dated (Fecha) :                                                                                                                                   

Requesting Party  (Solicitante)

NOTICE TO PARTIES
(NOTA PARA LAS PARTES)

An arrearage calculation may be completed on your case.  If it is determined that there is an over
payment or an arrearage owing, the monthly obligation could be adjusted to bring your case current.
(Se puede hacer un cálculo des los retrasos en su caso.  Si se determina que sa ha pagado de más o que hay una
deuda retrasada, se podría ajustar la obligación mensual para poner su caso al dia.)


	Representing � Self (Without a Lawyer) OR  Attorney for � Petitioner OR � Respondent

